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TEXTCRITICAL NOTES
ON SANSKRIT TEXTS

I . Bodhi(sattva)caryavatara.

CHR. LINDTNER

(Copenhagen)

Among the numerous Sanskrit texts (more than 1000 titles,comprising ap-
proximately 50000 palmyra leaves )that have recently been brought to light in
and around lLhasa there are also a few tantalizing titles that are bound to create a
stir of expectation among Buddhologists all around the globe. Speaking of Mad-
hyamaka sastras there are complete Sanskrit manuscripts of Nagarjuna’s
Ratnavali, of  Dharmadhatustava ascribed to  that author, of Bhavya's
Madhyamakahy dayaCkarika), Candrakirti’s  Madhvamakavatara. and — of
Abhayakaragupta’s Munimatalamkara and Madhyamakaman jari. There are also
manuscripts  of texts already available in  Sanskrit  such as  Mula-
madhyamakakarika, Vigrahavyavartani. Prasannapada. Si}e.‘vdsamza‘caya. Bod-
hi(sattva) caryavatara, etc. On the other hand, we in vain look for manuscripts
containing the works of Aryadeva, Buddhapalita., Kamalasila Capart from
Bhavanakrama 1) and Séntaraksita (apart from a fragment containing his com-
mentary on the Bodhisattvasamuvaravimsaka, and the complete commentary on
the Vadanyava).

Also other trends of Buddhist thought are represented. Here | shall have to
confine myself to the most important: The commentary of Sthiramati on
Vasubandhu’s Pancaskandhaka and that of Jinendrabuddhi on Dignaga’s
Pramanasamuccaya (286 leaves); there is also a fragment of his Nyayamukha,
but no trace of his other works. When it comes to Dharmakirti, all his works are

represented, including complete manuscripts of his Pramapnaviniscaya. Het-
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ubindu, Sambandhapariksa and Samtanantarasiddhi (fragment). Fate has been
kind to Vinitadeva: His commentaries are available on N yayabindu, Hetubindu,
Sambandhapariksa and Samtanantarasiddhi.

A large number of Mahayanasitras have also been discovered. Among the
most interesting is the Bodhisattvapitaka,a text very important for the early
Madhyamikas.

While most of these manuscripts are still in Tibet, a smaller portion(ca. 250

manuscripts) were brought to Beijing in 1960. Nearly all these manuscripts have

already been described, copied or even edited C(especially Jhanasri and.

Ratnakirti) by the great Rahulji back in the thirties. (Cf. Michael Torsten
Much, A Visit to Rahula Sankrtyayana’s Collection of Negatives at the Bihar Re-
search Society. Wien 1988.) Unfortunately, many of Rahulji’s copies (and edi-
tions) are of a very poor quality, and some texts were not even copied by him at
all. Hence the main value of the collection of Sanskrit manuscripts in Beijing con-
sists in the fact that it enables us to fill out lacunae left by Rahulii.

In this paper I intend, for a start, to report the variant readings found in
one of these manuscripts. It is a complete copy (23 leaves) of Santideva’s (or
Santadeva’s) celebrated Bodhisattvacaryavatara. generally known under the ab-
breviated title Bodhicavavatara. The text has often been edited and translated.
Unfortunately, in most cases. the translators have got the title wrong. It is not
“Entering the Path of Enlightenment”,or some such thing, but rather “A Pre-
sentation of (An Introduction to) the Career of a Bodhisattva (i. e. an adherent
of Mahayana)”. For details about manuscripts, editions, etc. 1 may refer to A-
malia Pezzali, Santideva — mystique bouddhiste des VII¢ et VIIIe siecles , Firenze
1968.

Our manuscript. No. 124 in the Beijing collection, China Library of Nation-
alities, is complete and very accurate; the material is palmyra leaves, 23 leaves,
six lines on each sides. Age: ca. 1000 years old; the script is the so-called proto-
Bengali-cum-Maithili, as is also, for instance, the unique Sanskrit manuscript of
Bhavya’s Madhyamakahrdaya. See Olle Qvarnstrom, Hindu Phidosophy in
Buddhkist Perspective. The Vedantatattvavini scaya — Chapter of Bhavya’s
Madhyamakahy dayakarika. 1.und 1989.

In the list of variant readings that follow I refer to this manuscript as C. For
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purpose of comparison with the printed text of Bodhi(sattva)cayavatara, I have,
not without some hesitation ., chosen to use the rather convenient edition of Vid-
hushekhara Bhattacharya. Bodhicaryavatara, Calcutta 1960. I refer to this text
as B. The reader is, to be sure, reminded of the earlier editions by Minayeff, H.
P. Sastri., l.a Vallée Poussin, and P. L.. Vaidya.

[ am very grateful to the authorities of the China Library of Nationalities
(Zhongguo Minzu Tushuguan) for letting me use this and other materials for
publication. A special debt of gratitude goes to Mrs. Hu Haiyan-von Hiniber
without whose kind assistance all doors would probably have remained closed. In
a few cases 1 was able to benefit from her long experience in the field of Sanskrit
palaeography. ‘

l.et me end by expressing the hope that all these new and exciting materials
will. without further delay. be catalogued and made readily available to the inter-

national world of interested scholars.

[ .6b balam tu B:balam nu C

I.9c na B:saC

I.13b yad B:yady C

. 16d yathasamkhyena B:yathasamkhyena C

. 25b katham B:kutah C

. 28b duhkhanihsaranasaya B:duhkhanihsaranasaya C

—_— — =

—

. 29¢ parvasukhaih B:sarvasukhaih C
I .32c -matradanatah B: -danamatratah C

I . 35c papakarma B:papakam C (read na papakam)

. 8 -sattvah B -sattva C
. 12b unmrsami B:unmrjami C

. 15a mandara- B: mandara C

. 16c bhaujyai$ ca svadyair B: bhojyaih sakhadyair C

il
I
I
I .16a -manoramai$ B: -manoharais C
1
I.2lc -varsas ca B: -varsani C

I

.32 om .C et ad. katham ca etc. with nayakah ( for nayakah) in C

b e N
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. 34b papamkrtam B: krtam papam C
.35=1.36:mnC

.36=1.35inC

. 38b na maya B:maya na C

. 38c moha- B: tena- C

. 40d -vedana B:-vedanah C

. 44c -grastah B -giasta C

. 46a sinya B: -stinya C

. 49a samasta- B; samanta- C

. 54a -bhito ’pi B: bhityapi C

. 64c -duhkhabhitah B: -bhitabhitah C
. 65 after this verse C adds papadesana (for -deSana)

. 3b -sukhavahan B. -sukhakaran C

. %c -hitadhanan B. -hitadharan C; C adds punyanumodana
-4 ajier this verse C adds adhyesana

. 5b yacayami B: prarthayami C

. 5¢ anantams B:analpams C; C adds yacana

. 15c tesam sa eva B.sa eva tesam C

. 23d yathakramam B.yathakamam (1) C

. 29c¢ -sranto B. -sranta- C

. 2¢c kuryannavety B.kuryin na vety ? C

. 9d -dhatinah B: -ghatinah C

.15b va B:ca C

- 16c ksanam visamvadi B:ksanavisamvadi C

. 19¢ sugata- B: sugati- C

. 23b parah B:param C

. 25d dhaksyatiniscitam (1) B dhak syaty asiksitam C
. 26¢ nito ham B: niye *ham C

.33ctvom. C

. 34a itisatata- B, itisamtati- C

e BT Bl o L AR TR A T T R T AT AR T RS IR e, T et e TR Le e A e
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N . 35d sukham B: subham C

= s ==

.

37a -karan B;-cakan C
37b prasamam B; prasabham C
37d upa- om. C

. 39¢ maharha- B:mahartha- C

. 40d sahe ’ham B sahe 'yam C
. 41c mahatmapi B: yadatmapi C
.45a tu B: hiC

. 46a manahstho B: manmasto (1) C

.47c hrdayatrasam B:hrdaya trasam? C

. 48 C has bodhicittapramado nama (for bodhisattvasiksa) after this verse

. 3c krtsnam B: sarvam C

. 4c narakapalas B: narapalas C

. 8¢ kaiscitrailokye B kaiscit trailokye C
. 12¢ krodha- B; kodha- C
. 14a tadvac B:tavat (1) C

»

»

47d yuktimat B: yuktiman ? C
52b parisat- B:parsat- C
53c va B:ca C

. 70b -niscayat B -nisrayat C

. 78a me om. C

. 80c etan eva B:yasmad etan C

. 85a -gatanatha- B:-gatan anathan C

. 86b itararthe B:itarartham C

. 104d maulapattir B; malapattim C

. 109 C has séilaparamita ( for samprajanyaraksanam etc. ) after this stanza

. 1d tat B:tatah C

. 7c daurmanasyasanam B: daurmanasyasanam C
.7d drpto B: trpto 7 C

. 25c yat B;tat C
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. 31c nirmanavat B:nirvanavat C

. 33d evam B; etan C

. 43a mama kéyaé B: mamaikayas C

. 66d vyathamatah B:vyatham manah C
. 72b katham B:karam C

. 73b paryate B: sakyate C

. 88b kim B:na kim C

. 97a stuto “smiti B:stuta iti C

. 98a ksobham B: ksemam C

. 99b mama ye B.ye mama C

.105¢c na ca B: na hi C

. 106¢ ’naparadhasya B: ’naparadhyasya C

- 107d sprhaniyo ripur mama B:sprhiniyo maya ripuh C

= sSsS s s s s s s SsS s s == =5

. 109c acito ’pi B: acitto ’pi C

=

. 111d pajvah B:pajyate (sec. man. pajya) C
.118b -rapyena B: -rupena C

. 120d evacaraniyamesu B:evacarita?? mesu C
. 121b tad- B: yad- C

. 129c tatha B:tasman C

s s = s

VI. 1a ksamo B: ksami ? C

VI. 5b kramenaiva B: kramenaivam C

VI. 18c -vasat B: -balat C

VI. 22a idam tu me B: etat (1) C

VI 28a kayah sukhitah B: sukhitah kayah C
VI. 28d krpaluh B: dayaluh C

Vi. 30b sacetanah B:sacetana C

VI. 55c¢ tatraikaika- B: yatraikaika- C

VI. 50a klesasva- B. klesasva- C

VI. 56d -vasas ca B: -vasas tu C
Vi. 57d durdarsanahl B.durdasanah C
VI. 59a sara B: virah C

.
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. 61la hi B: ca C; C adds a verse(= N. 44) also available in T'ih . and

Mong. .
galantv antrani me kamam §irah patatu nama me /

na tv evavanatim yami sarvatha klesavairinam //

VI. 62d -phalasukhepsuvat B: -sukhaphalepsuvat C
VI. 65d praptasarah B.praptasarah C

VIl. 2a -vivekena B: -vitarkena C

VIL. 4a vipasyana- B vipaSyanaya C

VIL. 12b hinan manah stuter B; hinamanastuter C
VII. 15d kimta- B:kimnu ? C

V. 18a tatra B:yatra C

VI. 18d -tisthati B:-tisthate C

VL. 19d pratiksatam B:pratiksyate K

VIL. 33b caika B:ka C

VIL. 35b sa om. C

VI, 38d maya sada B; sada maya C

VIL. 42d -nirvrtah B:-nirvrtih C

VL. 43a tany B:tan C

VL. 51 om. C

VIL. 54b drastum sprastum B:sprastum drastum

=

.55b wt in VI, 54b, q. v.

VIL. 60a alpatvan B:avatam C

4

=

EEEEE88 8 &

. 65d rajyate B; raksyase C

.67d wut in VI. 65d,q. v.

. 77b jivitam B :jivitum C

. 79d -vimukteh B:-vimuktyai C

. 84c kamanam B:kaminam C

. 87c -muktah B:-muktas C

. 92¢ tasya tadduhkham B:tadduhkham eva C
. 99a yad duhkham B:tat duhkham C

. 104c nirupyedam B :nirapyeivam C
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.111a asaresv B : abhyasad C

.120a ca om. C

. 122a mandya B:mandya- C

. 135b sakyate B:paryate C (c¢f. VI.73b)

. 147b yateta B:yata C

. 149a chadyerann B:kadyerann C

. 152d parimoksye B: paribhoksye C

. 157¢ mukta B: muktva C

.168d tad- B: tvad- C

.171a tvam post dasyami C

. 172c svarthacetam tvam B. tvam svarthacetam C
. 185 C adds a verse available in Tib. and Mong. .

muktva smrtikatham sodham krpasajfiana (!) jinatmajan/

svapne ’pi nekse anena (!) bhaveyam duhkhitam tada//

. 11d papapunya- B: punyapunya- C

.21 om. C

. 22d jnatvedam kena kathyate B: kena yad ucyate (1)
. 28b tatha manah B:manas tatha C

. 41d yatah B: na ca C

. 45b duhkhita B: duhsthita C

. 53a saktitrasatva B saktitrasanta- C

. 55b pratipakso B: pratipaksam C

. 56b prajayatam B.prajayate C

. 58c simghanam B: simghanam C

.61la tada B: sada C

. 66d aparveyam tadekata B:anya parveyam ekata C
.70d mata B: krta C

.78c cet B: ced C |

.79¢c prstham B: prstho C

.81d ca B; tu C

.83d nu B: tu C
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- 90c ayasah B:ayaso C

. 102d eva B: evam C

. 106¢c ca B; cet C

- 117b udiksate B: udiksyate 2 C
.122b cet B: cen C

. 134b anitye B. anityam C

. 138c cet B:ca C

. 143a napi B: vapi C

. 149d dvi- B:dvih C

. 150a ca na virodho B: na ca nirodho C
. 152a dharmesu B: bhavesu C

. 165¢c manyanta B: manyante C

. 168c -anupalambheva B: -anupalambhena C

. 1c sarvam B. sarve C

. 3¢ -sukham praptum B: sukhapraptam C
. 4a narakah B: narakah C

. 6¢ -salmali- B: -$almali- C

. 7a datyaha- B. kadamba- C

. 9a -taptopala(sa ?)- B. -taptopalasa- C
. 12a patatu B:patati C

. 12c kim idam iti B:kim idam idam iti C
. 13b ciri B:ciri C

.16 om. C

. 19¢ garbhinyas B:gurvinyas C

. 21d dhrtimanto B: dhrtivanto C

. 25b -samhatim B: samgatim C

. 28c nirupayas tah B: nirupayasah C

. 40d dakini- B: dakinyo C (¢f. V. 4d)
. 48c -bauddha- B:-buddha- C

. 53d manjunatham B: mamjughosam C

C adds an extra verse not found in Tib . or Mong. :
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yada sambhrtasambharo mamjughosavyapasrayat/
tada jnanarthamadhyasthas ca neyam(!) kalpasagarat //

X . 54c yadacarati B: yathacarati C
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